
 

EX - 2011/04 - KRMAR.Algerie 
 

 

 
CERTIFICAT  SANITAIRE  VETERINAIRE POUR L’EXPORTATION 

VERS L’ALGERIE D’ALIMENTS POUR POISSONS 
Veterinární osvědčení pro vývoz krmiva určeného pro ryby do Alžírska 

 
Certificat sanitaire n° / Číslo veterinárního osvědčení:................................................................  
 
Pays expéditeur / Země vývozu: ...................................................................................................                         
Ministère compétent / Příslušné ministerstvo: ............................................................................. 
Service / Příslušný úřad: .............................................................................................................. 
 
I/ IDENTIFICATION DES PRODUITS / Identifikace výrobků : 
 
Numéro de lot / Číslo šarže :........................................................................................................ 
Nature du produits / Druh výrobků: ............................................................................................. 
Nom commercial du produits / Komerční název výrobků: ...........................................................  
Nature de l’emballage (Nature du conditionnement) / Druh obalu: ............................................ 
Nombre de lots / Počet kusů: ....................................................................................................... 
Poids brut /Hrubá hmotnost: ........................................................................................................ 
Poids net /Čistá hmotnost:............................................................................................................ 
Nom et adresse de l’établissement de production / Název a adresa výrobního podniku: 
....................................................................................................................................................... 
N° d’agrément de l’établissement de production / Číslo schválení výrobního podniku: 
....................................................................................................................................................... 
 
II/       DESTINATION DU PRODUIT / Místo určení výrobků : 
 
Nom et adresse de l’exportateur / Jméno a adresa vývozce: ....................................................... 
....................................................................................................................................................... 
Nom et adresse de l’expéditeur / Jméno a adresa odesílatele: .................................................... 
....................................................................................................................................................... 
Nom et adresse du destinataire / Jméno a adresa příjemce: ........................................................ 
......................................................................................................................................................  
Moyens de transport / Dopravní prostředky : .............................................................................. 
 
 
III/     ATTESTATION SANITAIRE / Potvrzení o zdravotní nezávadnosti: 
 
Je soussigné, vétérinaire officiel, certifie que les aliments pour poissons décrits ci-dessus /  
Já, níže podepsaný úřední veterinární lékař, potvrzuji, že výše popsané krmivo pro ryby: 
 
1/ ont été préparés, transformés et entreposés dans un établissement agrée et contrôlé par 
l’autorité compétente / bylo připraveno, zpracováno a skladováno v podniku schváleném a 
dozorovaném příslušným úřadem. 
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2/ contiennent comme ingrédients de poissons que de la farine de poisson, de l’huile de 
poissons et/ou de la farine de crevettes / obsahuje složky ryb jako je rybí moučka, rybí tuk 
a/nebo moučku z krevet. 
3/ les ingrédients de poissons sont proprement stérilisés après exposition à la vapeur chaude 
pendant au moins 3 minutes, à une température d’au moins 100°C / složky ryb byly řádně 
sterilizovány expozicí horké páry po dobu nejméně 3 minut při teplotě nejméně 100°C. 
4/ les produits contiennent des ingrédients de poissons transformés dans un établissement 
dédié à la production de farines de poissons seulement, lequel ne reçoit pas, ne transforme pas 
et n’entrepose pas de matières issues des animaux terrestres / výrobky obsahují složky ryb 
zpracované v zařízení schváleném pouze pro výrobu rybí moučky, které nepřijímá, 
nezpracovává a neuskladňuje materiál ze suchozemských živočichů. 
5/ sont libres de résidus d’antibiotiques, d’hormones, de pesticides ou de toutes autres 
substances nuisibles à la santé des poissons / je prosté reziduí antibiotik, hormonálních látek, 
reziduí pesticidů nebo jakýchkoliv jiných látek škodlivých zdraví ryb. 
6/ ont été analysés, sur la base d’au moins 5 échantillons pour chaque lot transformé, prélevé 
au hasard au cours et au terme de l’entreposage dans l’ établissement agrée et remplissent les 
conditions suivantes / bylo vyšetřeno na základě nejméně 5 vzorků náhodně odebraných z 
každé vyrobené šarže buď během skladování nebo po skladování ve schválené výrobním 
podniku  a splňuje tyto normy: 
                                -  Salmonelles : absence dans 25 g / Salmonella : nepřítomnost v 25 g 
                                -  Clostridium perfringens : < 10/g / Clostridium perfringens : < 10/g 
                                -  Enterobacteries : < 10/g / Enterobacteriaceae : < 10/g. 
7/ ont fait l’objet de toutes précautions nécessaires pour éviter une contamination par des 
agents pathogènes après traitement / prošlo všemi preventivními opatřeními k zabránění 
kontaminace patogenními původci po ošetření. 
8/ ont été conditionnés dans des emballages neufs munis d’étiquettes portant la mention  
 « impropres à la consommation humaine » / bylo zabaleno do nových obalů nesoucích 
označení « není určeno k lidské spotřebě ». 
 
 

Fait à .........................., le ............................... 
(Místo)                          (datum) 
 
 
...................................................................................... 
Nom en capitales, titre et cachet du signataire 

                                                                                                              Jméno (hůlkovým písmem), kvalifikace a  
                                                                                                                              razítko podepisujícího 
 
                                                                                                  
                                                                                                     ...................................................................................... 

     Signature de l’Inspecteur Officiel  
          Podpis úředního veterinárního lékaře 
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